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HET JAAR 1927. 

n. 

Vatten wij de historie van ons kerkelijk leven ge
durende het verscheiden Jaar saam in het woord 
,,CGnso]idatie"j van zuivere consolidatie k'in hier 
(,ni nog een andere reden, dan die wij reeds ver-
uicklen, geen spralce zijn. 

Telken jare breekt de Heere af. 
Mij nam ook dit jaar dienaren des Wooirds en 

audere ambtsdragers en vele trouwe broeders en 
zusters van ons weg. 

Een weinig hooger dan gewoomlijk was het getal 
emeriti-predikanten, dat ons ontviel, e;n weinig 

: lager;;het getal dienstdoende ipredikanten. „ 
Onder de laats ten was Ds J. H. Donner wel het 

meest bekend. Ook was zijn heengaan het schok
kendst. Waren wij vroeger reeds in kontakt met 
liem'gekomen, op de Synode van Assen leerden 
wij hem nog beter kennen. In hem verliezen omze 
kerken een hoogst conscaentieus man, een begaafd 
prediker, een ijveraar in het koninkiijik Gods. 

Wat wij echter als een afbreken bescliouwen, 
is inderdaad een bouwen, een boiuwen van de 
triumfeerende, kerk. En zoo is er dan tocli weet 
consolidatie, maar een consolidatie, waarbij het 
gevaar van verstarring is uitgesloiten. Want onze 
dooden, die in Jezus ontsliepen, zij leven intenser 
en werkelijker dan wij. 

Consolidatie viel op te merken Oiok in de Zending, 
welke van onze kerken uitgaat. Niet met sprongen 
gingen we vooTuit, maar we gingen vooiaiit, zij 
het met bescheiden stappen. Op onze Synode werd 
het scheepke van de opleiding in dienst der Zen
ding op stapel gezet, dat, wanneer het voltooid 
is, in versneld tempo zal varen, mits.... de 
Geest des Heeren in de zeilen blaast. 

Ook in andere kerken van ons vaderland is cou-
solideering vast te stellen. In de Nederlandsch. 
Hervormde Kerk consolideerden zich de Gerefor
meerde elementen te Utrecht met het oog op de 
kerkelijke verkiezingen. Zelfs het modernisme deel
de in die consolidatie. Amsterdam verkreeg — 

'^ij het dan ook buiten het verband — twee vrij
zinnige „voorgangers", gelijk de heeren het liefst 
worden genoemd. Enkele andere plaatsen volgden 
dat voorbeeld. Achteruitgang boekte het moi-
dernisme in geen geval. Ook de opzienbarende 
rede van Ds Creutzberg, gehouden voor de Ver-
eeniging voor Inwendige Zending in NT>oa-d-.Ho]-
land, en waarin hij al improviseerend buiten zich
zelf raakte — evenals Troelstra in 1918 — en 
saamwerking. met de Modernisten aanprees, liep 
op consolidatie uit. Omdat we dit voorzagen, heb
ben wij er in ons blad maar geen artikel aan 
gewijd. De ethischen veranderen niet zooveel. Ker
kelijk stellen zij zich tegenover de modernisten, 
in de prediking ook wel, al moet het „dogma" 
zooveel veeren laten, dat men er zich over ver
wondert, dat het nog niet is kaal geplukt, in de 
wetenschap oriënteeren zij zich naar het moder
nisme. Dat was bij Daniël Chantepie de la Saussaye 
i'eeds zoo en nog meer bij zijn zoon P. D., dat 

^^^^^^1 ;S3éS! ^S^«^p gebleven^iP^^'ISSliSff^^ll^pi'f^' 
h(K)rde|^^^||^iUëJ^^j;-waar(jp zoi;)vel^0|p:'de 
Hervormde Kerk wachten, bracht 1927 hlet. Op 
een enkel punt als b.v. het Waalsclie probleem, 
werd de Echternacliter springp^ocessle uitgevoeid. 
^len leide hieruit geen leedvermaak af. Wij; wenscli-
len, dat het anders werd. .Maar consolideering 
blijft voor de Nederlandsche Hervormde Kerk altijd 
een zich verder vastweiskea in vexkeapde^.vei-hou-
dijigen. ïot hoelang?-;^^^^5?.w'rf'-5w|;S5SS!^^ 

Ook de Christelijke iGerëfcrmeside Kerk.bevindt' 
zied) in consolidatie. ..Zij verloor .een ..barer, .do-
cenlon. Ds A. jl^&^^S^^^ItólfS'leiKS'J^f)^^ 
was voor haar de, uitzending van ha.ar eersten 
zendeling. Ds .\. Bikker; die naar Celebes vertrok 
eji alzooi zich op een terréiüS^estigde, waar zelfs 
de mogelijkheid van konkurrentie tegen de Zending 
onzer Gereformeerde Kerk'sn is b.aitenges.loten. Dit 
i^^ïs ; heel wat sympatliieker-t:c!^a*:f^e;ifiè.ndi)i.gK-
ptónnen van de schismatieke, kerken. R,iclht:e;i doze 
eerst het oog naar Suriname, thans zien zij een 
heel anderen kant uit en willen zij in de omgeving 
van Soerabaya het vischnet uilwerpen. .Moeten de 
Javaantjes. nu ook ,al in .het konflikt worden be-
i ïokkeg^g^g||t|^g^Mg^|y^g| genoeg, 
dat de Icèïlièn'' biet in ë&aiidër.s Vaarwater be
hoeven te zeilen? Leverde de Theologische School 
der Chr. Geref. Kerk geen Candida ten in de theo
logie af, thans zijn er drie in hun laatste theolo
gisch studiejaar.-OfscihO'on er dus weinig predik^in-
ten van haar School kwamen, schijnt zij geen 
aanvulling door oefenaars te wenschen, waartois 
de schismatieke kerken de toevlucht hebben ge
nomen. 

Van de overige kerken of kerkgenooitschappen 
was zelden zoo weinig 'te Vermelden als thans. 
Kleine schermutselingen over beheeirskwesfes hier, 
doodsche stilte daar. 

Op het gebied van. liet vereenigingsleven, inzoo-
ver dat de Gereformeerde belijdenis tot grondslag 
heeft, werd naar consolidatie gestreefd. Niet slechts 
naar uitwendige, m.aar vooral naar inwendige. De 
dogmatische beslissingen van Assen drongen de 
vereen igingen, welke onder kerkelijk' toeziaht staan, 
zich uit te spreken. Zoio deed zooiwel de .l'ond 
van Gereformeerde Jongel;n]svereenigingeu als die 
van Gereformeerde I\IeisJ2Svereenigingen. Ook ver-
eenigingen, welke behalve licliamelijfce ook gees-. 
lelijke hulp bieden, zagen zich voor eenzelfde 
dilemma geplaatst. Vandaar de besluiten genomen 
door de Vereeniging tot Christelijke Verzorging 
van Krankzinnigen in Nederland en de Vereeni
ging voor Gereformeerde Ziekenverpleging te Am
sterdam. Al staan deze niet onder toezicht van 
eenige plaatselijke kerk, zij noodigen predikanten, 
die de Gereformeerde waarheid verkondigen, uit 
om op platform of in ziekenzaal voor te-gaan. Zij 
hadden alzoOi uit te maken vooir zichzelf aan welke 
zijde de Gereformeerde waarheid veilig was en aan 
welke van de Gereformeerde waarheid werd afge
weken. „ 

Voor dezelfde kwestie heeft men de ^'rije Uni
versiteit, of wil men, de Vereeniging voor Hooger 
Onderwijs op Gereformeerden Grondslag gesteld. 
De Vrije Universiteit staat er weer anders voor-
dan de beide kategorieën van vereenigingen, daar
even genoemd. j\Iaar het is nog te kort geleden, 
dat wij daarover onze meening ten beste gaven, 
dan dat wij dit nog zonden 'behoeven te memo-
reeren. ïwee dingen staan vast: de Vrije Uni-

-'JfSliMifi'^ïn^'Sop geen manier, oof^^iiP'lOTMif^ 
kerkelijk worden en: de Gerefoiritieeide beginselen 
moeten ongerept worden gehandhaafd. Hoe de 
grondslag van de ^'rije kan geconsoüdeerd worden, 
daarover mogen we binnen ettelijke weke^Tessa 
rapport tegemoet zien. 

Aan consolidatie heeft de Vrij-'e •Universiteit niel 
genoeg. Het verloiopen" jaar zal merkwaardig voor-
haar blijven wegens, het besluit te Arnhem .ge-

ffflOKBêiiiJ. om haar'.yïiet-^e>en vierde [aculteitSfiïCiïSs 
breiden. Zij wilde niet als bedelares b'j de poo>rt 
van het Staatsgebouw aankloppen en vragen: ont
sla, mij voorloopig van mijn verplichtingen. Zij; 
achtte zich ook niet verantwoord, indien zij, door 
het niet-instellert van een vierde faculteit, de:i 

: êifëfililis civilis, \volke de toegang tot officii'-ele 
ambtelij Ice bevoegdheden cpent, voo-r haar leer
lingen zou verliezen. De Vereeniging voor .Hooger 
ündéfi?^;g'è*Mb;^|ig3teA^ilé;;;njj^ welke fakulteit zij 
zou worden uitgebreid. Zonder aanvulling van het 
restant 'der- .Medische faculteit in de eeirstè vijf 
en twintig jaren uit te sluiten, koos zij loch die 
der Wis- en Natuurkunde als de nieuwe, voor
de v/et geldige faculteit. Zij raamde de s-om voor 
de inrichting daarvan op drie ton. Het is niet 
onmogelijk, dat deze raming wat aan den lagen 
kant zal blijken te zijn. Het Gereformeerde volk 
scheen dat van meetaf intuïtief te hebben begre
pen. Van menige plaats werd reeds gemeld, dat 
de actie meer opbracht, dan vooraf gescbat werd. 
De inzet van 1927 was goed. Een derde van de 
geraamde som is reeds bijeen. Dat geelt voor' 
1928 moed. 

Hoofdzaalc is, dat ons Gereformeerde volk ook 
voor dit eminente belang in Gods koninkrijk wa
kende en biddende blijft. 

Op den berg des Heeren zal het voorzien worden. 

HEPP. 

DIT DE SCHRIFT. 

In Nazareth .... 

En hij ging met hen af, en kwam Ie Na
zareth, en was hun onderdanig. 

fjucas 2: 51 a. 

Verstaan we wat dat beteekent? 
In Nazareth, dat is te midden van het eenvoudige 

volk van Israël, dat is temidden van een natuur-
rast; dat is te midden van een wereld vol her
inneringen aan het verleden. 

Onze Jezus heeft de taal der eenvoudigen leeren 
verstaan; hij heeft hun denken leeren begrijpen; 
hij heeft hun eenvoud leeren zien en hij zag, 
dat die rijk was. 

Onze Jezus heeft als mensch de taal der vromen 
van Israël leeren spreken. 

• Onze Jezus heeft, naar hot bestel des Vaders, 
niet in de drukte van het cultuurleven, maar in 
de rust van de natuur zijn jeugd doorgebracht. 
Daar leerde hij kennen „de vogelen des heiTiels", 
daar leerde hij de taal van „de bloemen des velds". 

Onze Jezus werd als kind reeds herinnerd aan 
Israels verleden. Even' buiten zijn stadje op een 
heuvel kon hij het zien: ginds juicht een Tha-
bor hier een Hermon.. En waren het geen ge
tuigen van wat God eens had gedaan? 
. Jezus groeide als kind, als mensch, niet op 
historieloos. ;**•.;'vp^.4-v«v 

De band met het verreSen-'fêefdte, was sterk; 
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gelijk allerwege, waar eenvoudigeifJfl^^^fjSil^^lf 
rust, van de natuur en in liet geloot aan de lei
dingen Gods in de historie. 

In Nazaretli.... 
Daar zijn er in ons geslacht, die daar niet willen 

wezen. 
Ook onder jonge menschen. 
Daar zijn er, die er hun kinderen bij voonkeur 

niet willen hebben. 
Ook onder christen-ouders 
Het is in Nazareth zoo eenvoudig. De deftige, 

wereld lacht Nazareth uit. De oultuur van de groote 
stad past niet op Nazareths simpele levensvor
men. En de taal der vrooien.... och.... men 
glimlacht. — 

Het is in Nazareth zoO' rustig. Het gejaag van 
het leven, het gehaast en gevlieg, is tot een tweede 
natuur geworden den menschen. En ze zoeken het 
voor zichzelf en VOOT hun kinderen. En ze ver-
leeren: „de hemelen vertellen (xods eer, on hef 
uitspansel verkondigt zijner handen werk". Ze ver
staan niet meer de sprake Gods in de natuur. De 
zang der sfeeren hooiren ze niet. 

En het verleden? 
Och, dat is voorbij. 
Men kan immers niet leven bij herinnering aan 

wat was? 
En dan de strijd van 't verleden? Die is immers 

uitgestreden? Die ligt achter? Niet in Tiet toch 
altijd minder ontwikkelde verleden, maar in het 
verlichte heden en in de dagende ioiskbmst is 
het licht der kennis en der wijsheid. 

ZoO' leven velen. 
En zoo voeden velen hun tinderen op. 

AVe moeten weer eerlijk woxden. 
Terwijl zoovelen .zulk een houding .aannemen, 

nemen ze Jezus" naam gaarne op de lippen. Bid
den ze: „o Zoon, maak ons Uw beeld gelijk..." 

En zeker, oök hier moeten ouders en kinderen 
niet te groot zijn om ,Jezus te volgen". 

Maar zal dit oprecht geschieden in-^de kraoht 
van den Geest Gods, dan is 't noodig, ..üat wij 
hier ook onzen Middelaar vinden. fs';»;,^ 

Die wonen moest m eenvoud, en di©.. zioii 
komende uit den hemel — vernederd© om burger 
te worden van het verachte Nazareth, opdat hij 
voor ons hoogmoedigen, die aan de schande ge
kluisterd zijn, mogelijk zou worden burgers des 
hemels eens te zijn. 

En waar wij ons leerden kennen in onze schuld, 
waar we de valsche redeneeringen van ons eigen 
hart leerden kennen, en om Jezus' wil 't leerden 
vragen: „o Vader vergeef onzen hoogmoed", daar 
eerst wordt de bede verstaan: ,,lee'r ons. Heiland, 
U te volgen " 

Daar zoekeir we voor onszelf en voor onze 
kinder e.n het verstaan van de taal van Gods 
volk. 

Daar zoeken we Gods Naam te heiligen in al 
zijn werken; daar zoeken we de rust en de vrede; 
de stilte in Gods natuur, te midden van allerlei 
levensdnikte. 

Daar zoeken we de historie vast te houden; 
daar willen we levensontwikkeling zien —' maar 
in Gods orde-weg; op den wortel van het heilig 
verleden. 

Zoo willen we 't Voor ons. 
En voor onze kinderen. 

J. W. 

KERKELIJK LEVEN. 

-^ Pro en contra de verbeterfle BUbelvertalinö. 

Reeds vroeger konstateerden wij, dat het besluit 
van de Generale Synode inzake de verbeterde 
bijbelvertaling zich niet de algenieene sympathie 
van onze kerkelijke pers kon verwerven. 

Sinds dien hebben nog anderen zich uitgespïok'en. 
Ds Broekstra uitte zich in de „Leidsche ICerk-

bode" aldus: 

Prof. Hepp toornt legen dit besluit en niet 't minst 
tegen de argumenten voor dit besluit aangevoerd. Ik 
geloof dat de toorn billijk ontstoken is. Of wat dunkt u 
b.v. van een argument als dit: „dat ons Gereformeerde 
volk met alle zielevezelen gehecht is aan de Staten
vertaling"? Als hier niet geschermd wordt met een 
verderfelijk conservatisme, dat met alle macht bestre
den moet worden, dan weet ik 't niet. Ik vrees echter, 
dat hier nog wat anders achter schuilt, n.l. vrees voor 
afbrokkeling. En nu ben ik ook een vijand van 't bevor
deren van eenige scheuring, maar niet als 't voorkomen 

15? daarvan schadelijk is voor 't welzijn der Kerken en 
haar leven. Daarbij komt, dat door een nieuwe bijbel
vertaling, mits van mannen, die bij ons volk vertrou
wen hebben, een dergelijke afbrokkeling of zelfs sclieu-
ring niet zulk een vaart zal loopen. Ons Gereformeerde 
volk h-eeft den Bijbel veel te lief om niet verheugd te 
zijn met een meer juiste vertaling. Wie met dat volk 
een weinig medeleeft, kan 't telkens hooren, wanneer 
de dominé. opmerkt, dat de grondtekst iets anders be
doelt, dan in onze Statenvertaling te lezen is: ja, als 
de grondtekst dat zegt, dan moet ik zwijgen. Te betreu
ren is 't echter, dat ons volk dit dan maar moet aan
nemen op 't gezag van den predikant, 't Zou uit den 
aard der zaak veel beter zijn, dat ook op anderen grond 
iets dergelijks kon worden gezegd. Ons Gereformeerde 
volk heeft den Bijbel lief en, sommige elementen uitge
zonderd, stelt 't er prijs op de waarheid Gods zoo zui
ver mogelijk te hooren en te bezitten. 

Natuurlijk zal met een verbeterde Statenoverzetting 
wel eenige moeite ontstaan, maar die prijs is 't waard 
dit er voor over te hebben en ik ben overtuigd, dat do 
kern van ons volk dankbaar de vruchten van Gerefor
meerde wetenschap in dit opzicht zal plukken, 't Staat 
öok bij mij vast, dat de kwestie niet van de baan is, 
en ik durf haast veronderstellen, dat ons Gereformeerde 
volk zelf steeds meer om deze ernstige maar ook veel 
beteekenende werkzaamheid zal gaan roepen. 

In de „Gereformeerde Kerkbode" van Rotterdam 
schreef Ds Meijster er esn drietal artikelen over. 
Het laatste eindigt: 

De tien jaren tusschen de Synoden van Rotterdam 
en die van Groningen verloopen, zijn metterdaad vette 
jaren geweest voor den oogst der gereforpieerde 
exegese. 

Wie denkt niet met dankbaarheid aan de Korte Ver
klaring der Heilige Schrift met nieuwe vertaling, be
werkt door de Proff. Aalders, Van Gelderen, Greyda-
nus. Grosheide, Noordtzij, Ridderbos en andere gere
formeerde theologen, waarvan nu reeds 14 deeltjes 
verschenen zijn en dat een ware goudmijn is voor allen 
die de Schriften naar de .meening des H. Geestes ver
staan willen. 

Naast deze meer populair gehouden uitgave staat de 
Commentaar op het Nieuwe Testament, aangevangen 
door Dr Greydanus en Dr Grosheide, uitsluitend voor 
vakmenschen geschreven, maar door deze dan ook 
hoogelijk gewaardeerd. 

Over hoevele duistere gedeelten van den heiligen 
tekst is nu reeds verrassend licht opgegaan en hoe me
nige hinkende vertaling werd vervangen door eene die 
op rechte voeten gaat. 

Daarom was de verwachting niet ongegrond, dat de 
Synode van Groningen met de vruchten van deze stu
diën, zij het met bedachtzame voorzichtigheid, haar 
winst zou doen en althans deputaten benoemen zou om 
over de gewichtige aangelegenheid eener gerestau
reerde vertaling van advies He dienen, gegevens te ver
zamelen, voorarbeid te verrichten en te ?orgen dat een 
juiste en duidelijke vertaling des Bijbels geen uur lan
ger behoefde uit te blijven dan absoluut noodzake
lijk was. 

Deze verwachting is echter niet vervuld. 
Een voorstel dienaangaande werd verworpen. 

- Deputaten werden niet benoemd. 
Heel de zaak der Bijbelvertaling bleef in de lucht 

hangen. 
De beweegredenen tot dit besluit kan men respectee

ren, maar 'ze te approbeeren, valt niet ieder even licht 
Op dit gebied ligt er voor onze Kerken een groote 

roeping en zij moeten toonen dat voorzichtigheid en 
goed conservatisme gepaard kunnen gaan met krach
tige activiteit in het doortrekken der Gereformeerde 
lijnen. 

Want de Majesteit van het Woord Gods eischt van 
ons trouwe dienstbaarheid tot het werk der vertaling, 
opdat het volk het ,,geklank des Konings" kenne en 
begrijpe. 

Er mogen dan gewichtige redenen geweest zijn om 
den termijn voor particulieren voorarbeid weder te 
verlengen, toch mag de wensdh niet onderdrukt, dat de 
eerstkomende Synode dezen reformatorischen arbeid 
der Bijbelvertaling zelf met kracht ter hand neme. 

Het leven des geloofs, het welzijn der Kerk, de eer 
der gereformeerde wetenschap zijn daar nauw mee 
gemoeid. 

Maar bovenal de glorie van onzen God; want Hij 
wordt verheerlijkt in allen arbeid die dienstbaar is om 
Zijn Woord in zuiverheid en gaafheid uit te dragen 
in de wereld. 

Deze stemmen geven geen onzeker geluid. 
De ideeën inzake een verbetsrde bijbelvertaling 

winnen veld. 
Toch zal er in de komende jaren in broederlijken 

zin nog sterk voor gestreden moeten worden. 
Tegenstand openbaarde zich uitdrukkelijk in „Het 

Ouderlingenblad". 
Wij behoeven. dit contra-artikel hier niet weer 

te geven. 
Onze Pers-sehouwer deed dit reeds in het num

mer van 16 December van ons blad. 
Ons groote bezwaar tegen, dat artikel is, dat 

de hooggeachte schrijver' de zaak te veel beziet 
van de zijde van hen, die aan de „Korte Ver
klaring", welke bij Kok verschijnt, medewerken, 
maar niet peilt de sterke behoiefte, welke onder 
ons •'Gereformeerden, aan een verbeterde bijbel
vertaling bestaat. 

Over die behoefte hebben wij in „De Reformatie" 
in den breede geschreven. 

Maar in het bewuste artikel wordt geen enkel 
argument daartegen ingebracht. 

Over de behoefte wordt gezwegen. 

zoek: laat ons met rustl 
Daarin kunnen wij echter niet rusten. 
Hoe gaarne wij ook met bedoeld verlangen reke

ning houden en hoezeer wij ook in alle oprecht
heid den arbeid aan de ,,Korte Verklaring" be
steed den hoQgsten lof willen toekennen, d e a^^lv 
der tijden, de nood der kerk,mag onsSï^S 
doof vinden. Mfe*-«.*:>«!^!<...<#te.*A, 

Zeer tot ons leedwezen rept de schrij'^^g^jiit 
verband van d o o r d r ij v e n. " '• '• "' 

Daarmee doet hij de voorstanders van een ver
beterde bijbelvertaling ten eenanmale onrecht. 

Hij miskent hun bedoeling. 
El' is bij hen geen sprake van drijv.en. 
M a ar van een gedreven w oi r d e n;gjS§|S^; 
Juist omdat zij bezorgd zijn voor hef''"Woord 

Gods; juist omdat zij wenschen, dat de onzekerheiid, 
welke er nu hij een groot deel van ons vOlk 
bestaat omtrent de vertahng van den bijbel, worde 
weggenomen, juist omdat zij ineenen, dat de ge
meente in haar conscienlie geen dag langer dan 
noodig is, mag worden gebonden aan een ver
taling, waarvan iedereen toestemt, dat er ve|l^^| 
breken aan haar kleven, welke voor een belangrijk 
deel weg te nemen zijn; juist omdat zij gedreven 
worden door het ideaal, dat de gelo'jvige h;>t Woord 
van zijn God zoo zuiver mogelijk zal v^erstaan, 
ijveren zij en hun ijver mag, naar ik meen, ge
noemd worden een ijver voor liet huis Gods. 

'^^^Ik <^^%MMiÈM^0^>^^§^^^ ^^^'^^ "in
staande. ïsas^Sr^^p^^^^ï^^ 

De zaak is nog niet rijp, argumenteert de' 
schrijver. Over drie jaar oiok nog niet, vervolgt 
hij. Wanneer dan wel? -Hij antwoordt: wellicht 
over 25 jaar. Misschien iets eer. Mogelijk iets later. 

Dat is het juist, wat wij van uitstel -vreesden. 
Dat is voor ons het schrikbeeld. -^^^^^Ê; 
Wij nemin,AkTëöïa»Ö£®ei,wbi^geinidM 

25 ]aar. . . - . " 
Men stelle zich de zaak goed voor oogen. 
Over 25 jaar hebben zoo goed als allen, die 

thans aan de ,,Korte Verklaring" arbeiden, indien 
onze God hen spaart — wat wij Vurig hopen .-7-
den leeftijd der sterken oversohreden. ••-.s^^-

En nu is het een door ieder waar te nemen, fevtj 
dat het slechts zelden voorkomt, dat iemand, die 
de 70 gepasseerd is nog vitaliteit genoeg bezit 
om een inspannend werk als ongetwijfeld een bij; 
belvertaling is, ter hand te nemen. . ,. ^, 

Indien wij de werkelijkheid durven aanvaard;en 
zal het er aldus voorstaan: de meesten zullen 
dit werk aan jeugdiger krachten moeten over
laten. 

Hoe zullen die jeugdige krachten zijn? 
Van evenveel eerbied vervuld voor de onfeil

baarheid der Heilige Schrift als de maimêngvan 
thans? ;^^^ij .-

Wij hopen. 
Wantrouwen in het jongere geslacht beheersclit 

ons niet. 3ïS;*^'H • 
Maar zekerheid hebben we toch ook niet. 
Wij weten niet, wat God met onze kerken vóór 

heeft". 
Daarom doet vooruitstrevendheid ons den voor-

zichtigen weg bewandelen. . 
Wij nemen het zekere voor het onzekere. 
Wij weten wat wij hebben, maac.:^i,g^.wat wij 

krijgen. , -..' 
Reeds nu vragen wij ons dikwijls af: verkeeren 

onze kerken niet in herfstgetij ? En .zal hierop 
niet een winter volgen? Zullen wij dan 
tegen den winter niet zooveel mogelijk opzame-
len, opdat ook het geslacht, dat na ons komt, 
ervan kan leven? 

Vijfentwintig jaren! Dat is niet de eenheid, waar 
mee wij ons persooiil: 
kunnen meten. 

Ook in deze zij het onze bede: leer ons onze 
dagen tellen. 

De dag gelde voor ons als eenheid. 
Misschien zal men tegenwerpen: gesteld eens, 

dat er over vijfentwintig jaar een andere geest 
onze kerken is binnengetrokken, blijft het dan niet 
hetzelfde of alleen de voorarbeid gereed is .ot 
dat er reeds een verbeterde vertaling in gebruik is ? 

Zullen zij, die na ons komen, in dat geval zioh 
niet van beide afkeeren? 

Niet wij behoeven daarop te antwoorden, de 
historie doet het voor ons. 

Wat door de kerk is tolt stand gebracht ot 
aanvaard, heeft een langer leven dan wat door 

jiartikulie 
nagelaten 

Onze S 
ook Luth 
Janies in 

Welke 
verscheur 
staan als 
der heirsc 

Zeis d 
de periode 
getast. M: 
laat mij 
geleden 
Calvijn, 
godsdiens 

SsticÖI: do( 
de oude 
Welken 
lieren, me 
Book, in 
kan geen 
dat de bc 
den verkl 

Daarom 
en Belijd" 
vertaling 

Het kon 
En hoe 
Laat or 

het moe 
Daarna 

kan het 
VVaarlijl 

geweest, ' 
had, doen 
tijd zijn ge 
in „Het ( 
doen aan 
hebben' wi] 
of Ket'vjte 
maken:'1^ 

S:, En zSi| 
• verstouten 
moe t ku 

vertaling ï 
Testament 
eens Nieu 
wijlen prof 

De 'eth: 
welke wel 
waarin toe 
onverkort 
bezorgd, p 

De zoo 
nieuwe v 
Testament. 

Als die 
nen wij d 

Zeker, w 
ijkte vert 
langer dur 

Aan her 
Maar al 

mj toch 
beterde ve 

Waar o; 
.l^omenSf: 

Voorarbei 
Maar me 
En wij ^ 
Een vert 

ring, maar 
eerst wordt 
lijke vertal 

Dat hebb 
2ij bepas 

tekst. 

|;iEaï#;erb 
ningén' zou 

En dat i 
Men kan 
Daarbij ir 

Verklaring" 
rekenden w: 
welke bij v, 
'aties, een 
welke door 
kerkelijke C 

Tellen wi,j 
veelheid;;ög| 


